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【摘 要】：教育事业始终是我国十分重视的一部分，英语学科在教育教学行业中的重要性不言而喻。近些年，人们对英语

翻译教学提出了更高的要求，英语翻译教学是高效英语课堂中十分重要的组成部分，能够有效地提高学生的能力。为了能够

满足各个领域对人才技能的需求，应当对英语翻译教学更加重视，同时，高校英语教师必须改变以往的传统教学模式，不断

创新教学手段。本文针对高校英语翻译教学中语境联想教学法的应用进行深入性的分析与探究。

【关键词】：高校；英语翻译；语境联想；教学法；应用

当前高校英语翻译教学中，教师的教学手段十分重要，

教师可以利用语境联想教学法为学生创设良好的教学氛围，

提高学生的学习积极性与热情，同时能巩固提高学生对英语

的深层认知能力，还能够满足学生日后的就业需求。

1 高职英语翻译教学现状

1.1 翻译教学缺乏实践

在高校英语翻译教学过程中，培养学生英语能力主要是

为了能够使学生在实际生活中与学习中以及未来发展中灵

活掌握运用，在实践中能够将所有的理论知识最大化发挥，

并且能够与其他国家的人进行更好的交流、沟通。对此，只

能够利用翻译实践进行，才能够不断提高学生对英语的熟悉

程度与掌握程度，才能够提高学生的英语翻译能力[1]。但是，

由于当前高校英语翻译教学中，对口语交际与翻译实践不够

重视，主要注重英语阅读教学能力[2]。在此种问题下，学生

不能够全方面的掌握英语翻译能力，也不能够灵活掌握，好

比“哑巴英语”一样，能够听懂但是却无法运用无法交流，

此问题成为当前学生较为欠缺的一方面。理论与实践不能够

相互结合的情况下，一定程度的降低了英语教学质量、水平，

更无法满足学生的英语翻译需求与实践能力的加强，同时也

是英语翻译教学中的弊端。

1.2 翻译教学理论落后

高校英语翻译教学过程中，通常教师都是以课堂为主要

教学中心，课堂的教学进展、教学内容以及教学方法都是通

过教师掌控，主要教学方式都是以逐句逐段的篇章翻译为主

要方式，使学生在实际参与的过程中严重降低了参与度，从

而对语句的难易程度不够重视[3]。在实际教学过程中，缺少

活跃的课堂氛围，教师的教学方式过于单一、落后，学生缺

少学习积极性，并且，英语课堂翻译质量与效率较低，这与

学生的学习水平与成效有着至关重要的联系。

2 语境联想教学法的应用途径

2.1通过语境联想解读文篇

通过语境联想解读文章，学生在对英语文章进行翻译

时，学生应当掌握技巧，第一，应当先将拆分工作有效落实，

将文章进行分解，从而得到多个层次段落，再将各个段落进

行简单的分化，分为语句，在将语句拆分为短句和单词[4]。

第二，学生需要先对文章的整体进行文意整合，在对文章中

的语句、词组以及单词进行整合的过程中，应当充分了解文

章语言环境，通过功能相应的角度中进行中英文的转换。在

进行上述步骤阶段的前提下，学生应当具备一定的联想能

力。英语单词具备了较多不同的解释与意义，因此，学生不

能够只对英语单词进行机械联想，应当根据不同语境下的含

义进行功能联想，例如通过 As children develop，some of the

most important things they learn have to do with their sense of

self。在实际进行翻译时能够发现，其中 develop 这个单词的

含义与解释较多，通常，其主要含义为“发展”[5]。因此，

学生在实际对英语进行翻译时，应当根据句子的整体含义与

语境进行分析，然后根据语句的前后文意进行分析、了解后

才能有效掌握其中单词在实际语句中的实际含义与解释[6]。

因此，通过对上述语句中的 develop，通过结合词语前后能

够发现，在此句中的主要含义并不是指“发展”的意思，主

要含义为“成长”。另外，还能够通过对比联想方法，在对

一个单词或是一组词语的实际含义无法判断、无法了解时，

教师应当指导学生通过对词语的反义词或是关联词进行联

想，将无法判定的词语防止在其预警下进行揣测，通过判断

了解是否合理。借助语境来对词语进行判断是十分有效的翻

译手段，通过联想语句，能够对不同词语的多种解释含义进

行深入性的思考，通过对其词语的关键词、反义词以及后续

词语的全方面考虑，能够将其词语的真正解释合理地判断出

来。
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2.2 使用语境联想消除歧义

通过语境联想，在实际英语翻译的过程中，不但能够使

学生对词语的实际含义进行合理的判断，还能够帮助学生降

低语句的歧义[7]。在进行英语翻译时，单词能够在具体的语

境中具备一定的特定含义与解释，如果仅凭单词的常见解释

与含义理解，易出现歧义。正因如此，为了能够消除、减少

歧义问题，学生可以采用语境联想手段进行。比如，在英语

country 这个单词中，其含义主要包含了国家与乡村两个解

释，因此，对于学生而言，较为常见的解释是“国家”这个

含义，包含“国家”和“乡村”两个义项，对学生来说“国

家”这个义项更常见。因此，如果是词句是单纯的一句：I love

country 的情况，学生通常会对文章的整体语境忽略，从而直

接将词句解释翻译为“我爱祖国”。但是如果对文章的后句

进行了解后，结合上下文进行分析后能够发现其词句并不是

其意。

2.3 语境联想注重文化语境

因为中西方的文化差异较大，在汉语与英语相互翻译解

释的过程中，翻译人员应当主要以文段的的构建判断是否能

够在特定的文化背景中，例如不同的风俗习惯、人文风貌都

会对文本的实际翻译造成一定的影响。正因如此，语境的联

想应当通过学生对中西文化进行深入联系后进行翻译。

3 语境联想教学法的具体实践

3.1 更新翻译教学模式

高校英语教师不仅需要加强语境联想教学法在英语翻

译过程中的运用，更应当将此种方式通过有效的方式，传授

给学生。当前，高校英语翻译教学应当与时俱进，通过科学、

合理的现代化技术，为学生们创设更加良好的学习氛围，使

学生们能够在丰富多彩的教学环境中更好地学习英语翻译，

不断开拓学生宽阔的视野，使学生们能够对英语翻译有更深

层的认知，并且能够从多方面得到更多的知识理论，从而不

断提高学生的英语翻译能力，培养学生的学习热情，激发高

校学生的学习兴趣与积极性。

比如，高校英语教师可以引导学生通过使用英语翻译学

习软件进行学习，从而能够使学生的学习生活得到更多的乐

趣，丰富学生的课余学习生活，在选择英语翻译学习软件的

过程中，应当将重点放在休闲化、轻量化，从而能够降低学

生的学习心理压力，能够使学生在业余时间下通过其软件进

行翻译复习，并且还能够利用一些游戏活动提高学生的学习

兴趣与学习乐趣[8]。例如，教师可以采用软件进行游戏设置，

建立翻译选择题 PK，学生可以利用互联网参与游戏中，并进

行实时翻译竞赛，成为游戏类的英语排位赛机制，同时能够

在一定的时间内根据所得积分选取优秀选手，针对较为优异

的选手，高校英语教师应当对其进行一定的奖励，从而能够

使学生积极参与到学习与游戏的结合中，提高学生的课余学

习状态。高校英语教师通过采用信息技术，不断引导学生尽

快融入到课堂的活跃氛围当中，热爱英语翻译。

3.2丰富翻译课堂活动

高校英语教学中，由于课时有限，教师缺少课时教授翻

译方法，因此，高校英语教师需要创造更多的条件，并且对

学生的实际情况和不同的性格进行课堂讨论、互动，或者通

过不同的阶段对学生进行游戏设置不同任务，提高学生的主

观能动力和创造性思维，从而能够有效地激发学生的学习兴

趣，培养学生的翻译能力，使学生能够不断进步，进而为日

后的英语翻译扎实基础。

结束语

综上所述，为了能够弥补传统英语翻译教学中的不足之

处，高校教师可以通过语境联想教学法提高学生的学习积极

性，培养学生的英语翻译兴趣，同时能够促进学生的学习能

力。因此，教师应当有效采用语境联想教学手段，积极为学

生制造良好的学习氛围，使学生能够在语境联想的作用下扎

实自身翻译技能与理论知识，从而为学生日后的发展奠定坚

定的基础。
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